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April 29, 2022, 10:00 a.m. – 12:00p.m. / le 29 avril 2022, 10h00 – 12h00 

VIDEOCONFERENCE  
 

Agenda / Ordre du jour 
 

 

 
ITEMS / SUJETS LEAD / RESPONSABLE 

TIME / 
DURÉE 

1. Welcome - Opening Remarks / Mot de 
bienvenue – Introduction: 

a) Approval of Minutes of the last meeting / 
Approbation du procès-verbal de la 
dernière réunion 

Daryl Gauthier / 
Shimen Fayad 

 
 
 

10 minutes 

 b) Review Commitment Items / Revue des 
points de suivi : 

Daniel Aubrey 
 
 

5 minutes 
 

 i. Bill C-65 – Workplace Harassment 
and Violence Prevention Regulations / 
Le projet de loi C-65 – Règlement sur 
la prévention du harcèlement et de la 
violence dans le lieu de travail 

Anne Lapierre 5 minutes 

 ii. Update on the Mental Health and 
Respect in the Workplace Joint Sub-
Committee / Mise à jour sur le sous-
comité mixte en santé mentale et 
respect en milieu de travail 

Anne Lapierre/Fabio Onesi/ 
(Diane Girouard) 

 
 
 
 
 

5 minutes 

 iii. 
 

Fabio Onesi/ Rosie Dénot 
 
 

5 minutes 
 

 iv. Mentorship Plus / Mentorat Plus Anne Lapierre 5 minutes 

 

2. Union Agenda Items / Points présentés par les 
syndicats : 
 

a) Workplace Wellness Service Centre / 
Centre des services de mieux-être au 
travail 

 
 
 

Shimen Fayad/  
Anne Lapierre  

 
 

 
10 minutes 

 b) Public servants are working through 
burnouts / Les fonctionnaires travaillent 
même en situation d’épuisement 
professionnel 

Shimen Fayad/ 
Anne Lapierre/ Fabio Onesi 

 
 
 

10 minutes 

Diversity and Inclusion /  Diversité et
inclusion



 

 

 c) Unreasonable delays – Staffing 
vacancies, if at all / Délais déraisonnables 
pour combler les postes vacants  

Shimen Fayad/Cathy Peters 
 
 

10 minutes 

 d) Internal job postings / Affichage de postes 
internes 

 

Shimen Fayad/Cathy Peters 
  

10 minutes 

 e) Employee Assistance Program / Le 
programme d’aide aux employés 

Shimen Fayad/Anne 
Lapierre  

10 minutes 

 

3. HR Items/ Points présentés par les ressources 
humaines (RH) : 

a) Onboarding / Intégration  

Anne Lapierre 
 
 

10 minutes 

 

 

 b) Update on the Program and 

Administrative Services (PA) group and 

the new Comptrollership (CT) group / Mise 

à jour du groupe des Services des 

programmes et de l’administration (PA) et 

le nouveau groupe Fonction de contrôleur 

(CT)  

Fabio Onesi 10 minutes 

 

4. 
Round Table / Tour de table 

All / Tous 10 minutes 

 

5. 
Closing / Fermeture 

Daryl Gauthier / 
Shimen Fayad 

5 minutes 
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Executive Director  
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Executive Director  
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Office 

 

Directeur exécutif 
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santé mentale 

 

Directrice exécutive 
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Cathy Peters 

 

Executive Director  

HR Client Services 

 

Directrice exécutive 

Services aux clients RH 
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Executive Director  

PHAC Strategic HR Support 

Directrice exécutive  

Soutien stratégique RH 

 

Dean Petridis 

 

Executive Director 

Executive Group Services  

Directeur exécutif  
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Daniel Aubrey 

 

A/Executive Director 

Labour Relations 

Directeur exécutif p.i. 
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Director 
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Sarah Curry  

 

A/Ombud and A/Executive Director 

Centre for Ombuds, Resolution & 

Ethics  

Ombud p.i. et directrice exécutif p.i. 
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l’éthique 

Union / Syndicats  

Shimen Fayad 

 

National President 

Union of Health and Environment 

Workers (UHEW) 

Public Service Alliance of Canada 

(PSAC) 

 

Présidente Nationale  
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Treasurer/Secretary 
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Stacey Mirowski 
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Service of Canada (PIPSC) 
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Labour Relations Advisor 

Association of Canadian Financial 

Officers (ACFO) 

 

Conseiller en relations de travail 

Association canadienne des agents 

financiers (ACAF) 

Paul Cameron 

 

 

Assistant Business Manager 

International Brotherhood of 

Electrical Workers (IBEW)   

Local 2228 

 

Gérant d’affaires adjoint 

Fraternité international des ouvriers en 

électricité (FIOE)  

Section locale 2228 

 

 

  



 

April/Avirl 2022   3 

 

Labour Relations (Secretariat) / Relations de travail (Secrétariat) 

Virginie Bourque 

 

Manager 

Corporate Labour Relations 

 

Gestionnaire  

Relations de travail ministérielles 

Hannah Kim 
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Minutes / Procès-verbal 
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Shimen Fayad (National President, UHEW/PSAC / présidente nationale, STSE/AFPC) 
 

Departmental Participants / Participants ministériels 

Anne Lapierre (Executive Director, Workplace Wellness and Workforce Development / directrice exécutive, 
Division du bien-être au travail et du perfectionnement de l’effectif) 
David Kindschi (A/Executive Director, Pay Modernization and HR Services / directeur exécutif par intérim, 
Division de la modernisation de la paye et des services des ressources humaines) 
Cathy Peters (Executive Director, HR Client Services / directrice exécutive, Division des services à la 
clientèle des ressources humaines) 
Fabio Onesi (Executive Director,Corporate Policies, Programs and Mental Health / directeur exécutif, 
Division des politiques ministérielles, des programmes et de la santé mentale) 
Tammy Kardoes (Executive Director, Strategic Initiatives / directrice exécutive, Initiatives stratégiques) 
Christine Benoit (Executive Director, PHAC Strategic HR Support / directrice exécutive, Soutien stratégique 
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Dean Petridis (Executive Director, Executive Group Services / directeur exécutif, Services au groupe de la 
direction) 
Michel Nasrallah (Ombuds and Executive Director, Centre for Ombuds, Resolution and Ethics / ombudsman 
et directeur exécutif, Centre de l’Ombuds, de la résolution et de l’éthique) 
Daniel Richer (Executive Director, Labour Relations / directeur exécutif, Relations de travail) 
Renée de Varennes (A/Director, Corporate Labour Relations / directrice par intérim, Relations de travail 
ministérielles) 
Daniel Aubrey (Director, LR Operations / directeur, Opérations des RT) 
Stephanie Morrison (A/Manager, Corporate LR / gestionnaire par intérim, RT ministérielles) 
Marisa Chiarore (LR Advisor, Corporate LR / conseillère en RT, RT ministérielles) 
Angela Saikaley (LR Advisor, Corporate LR / conseillère en RT, RT ministérielles) 
Tammy Boshart (Projects Support Officer, Corporate LR / agente de soutien des projets, RT ministérielles)  

Union Participants / Participants syndicaux 

Benoît Thibault (National Vice-President, UHEW/PSAC / vice-président national, STSE/AFPC) 
Diane Girouard (Regional Vice President NCR, UHEW/PSAC / vice-présidente régionale RCN, 
STSE/AFPC) 
Nick Giannakoulis (President, Local 512, CAPE / président, Section locale 512, ACEP) 
Sally Hanna (National Consultation Team President, PIPSC / présidente de l’équipe nationale de 
consultation, IPFPC) 

Absent / Absent 

Erik Gagné (Employment Relations Officer, PIPSC / agent des relations de travail, IPFPC) 
Paul Cameron (Assistant Business Manager, IBEW / gestionnaire adjoint des affaires, FIOE) 
Dominique Vidmar (Labour Relations Officer, CAPE / agente des relations de travail, ACEP) 
Matthew Letourneau (Labour Relations Advisor – ACFO / conseiller en relations de travail, ACAF) 
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1. Opening remarks, approval of minutes of the 
last meeting and action items 

1. Mot d’ouverture, approbation du procès-verbal 
de la dernière réunion et mesures de suivi 

 The Co-Chairs welcomed all participants. 
 

 An update regarding the outstanding commitment 
items from the November 3, 2020 meeting was 
provided. 
 

 UHEW noted the importance of sharing available 
information on PA Conversion with employees on a 
regular basis. 
 

 The minutes from the November 3, 2020 meeting 
were approved. 
 

 Les coprésidents souhaitent la bienvenue à tous 
les participants. 
 

 On fait le point sur les éléments d’engagement 
découlant de la réunion du 3 novembre 2020. 
 

 Le STSE souligne l’importance de partager 
régulièrement avec les employés l’information 
disponible sur la conversion des PA. 
 

 Le procès-verbal de la réunion du 
3 novembre 2020 est approuvé. 
 

2. Union Agenda Items 2. Points à l’ordre du jour du syndicat 

a) Statistics on complaints and grievances 
 

 UHEW noted that while there does not seem to be 
an influx of formal complaints, they are looking to 
address a backlog, and the potential rise of future 
complaints. 

 
b) Harassment/Violence/Bullying in the 

Workplace 
 

 UHEW raised that regional representatives are 
unsure of how to handle such complaints, and that 
such occurences appear to be on the rise in this 
new work from home environment. UHEW had 
committed to reaching out to Mr. Daryl Gauthier, 
Director General, HR, and Mr. Daniel Richer, 
Executive Director, Labour Relations to further 
discuss such issues if and when necessary. 
 
 

 UHEW had also identified instances where 
employees feel that they are not properly supported 
by the violence and harassment 
prevention/resolution providers, and in some cases, 
even receiving push-back. UHEW further explained 
that management is not always reporting these 
instances as they should. 

 
 

 Ms. Anne Lapierre, Executive Director, Workplace 
Wellness and Workforce Development requested 
that instances where employees feel a lack of 
support or push back be immediately communicated 
to her. 

 
 

c) Bill C-65 
 

 UHEW noted the importance of Bill C-65 training 
and communication on the new process, which will 
be further addressed in the Bill C-65 update. 

a) Statistiques relatives aux plaintes et aux griefs 
 

 Le STSE indique que, bien qu’il ne semble pas y 
avoir d’afflux de plaintes formelles, il cherche à 
traiter un arriéré et l’augmentation possible de 
plaintes futures. 

 
b) Harcèlement/ Violence/Intimidation au travail 
 
 

 Le STSE souligne que les représentants 
régionaux ne sont pas sûrs de la façon de traiter 
ces plaintes et que de tels cas semblent être en 
augmentation dans ce nouvel environnement de 
travail à domicile. Le STSE s’est engagé à 
contacter M. Daryl Gauthier, directeur général, 
RH, et M. Daniel Richer, directeur exécutif, 
Relations de travail, pour discuter davantage de 
ces questions, le cas échéant. 
 

 Le STSE a également relevé des cas où les 
employés ont le sentiment de ne pas être 
correctement soutenus par les responsables de 
la prévention et de la résolution des problèmes 
de violence et de harcèlement et, dans certains 
cas, d’être repoussés. Le STSE explique 
également que la direction ne signale pas 
toujours ces cas comme elle le devrait. 

 

 Mme Anne Lapierre, directrice exécutive, Division 
du bien-être au travail et du perfectionnement de 
l’effectif, demande que les cas où les employés 
ressentent un manque de soutien ou une 
réaction négative lui soient immédiatement 
communiqués. 

 
c) Projet de loi C-65 
 

 Le STSE souligne l’importance de la formation 
sur le projet de loi C-65 et de la communication 
sur le nouveau processus, ce qui sera abordé 
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d) Nepotism 
 
 

 UHEW identified instances of nepotism occurring in 
the Department/Agency, and acknowledged 
discussions to address these specific cases with LR 
and Staffing. UHEW highlighted the importance of 
communicating that such biased staffing actions are 
unacceptable, regardless of operational pressures. 
 
 

 Ms. Cathy Peters, Executive Director, HR Client 
Services raised the importance of flagging such 
cases so that her team could appropriately 
investigate further. She welcomed further discussion 
with UHEW to address specific instances at 
HC/PHAC. 

 
 
 

 Mr. Michel Nasrallah, Ombuds and Executive 
Director, Centre for Ombuds, Resolution and Ethics 
noted that his team is looking to include a piece on 
nepotism into the Values and Ethics in the 
Workplace Course for Managers. 

 
 

e) Staffing: Transparency, Fairness and Timelines 
 
 

 UHEW identified that hiring managers at HC and 
PHAC can improve employee morale by better 
communicating staffing plans to their teams. 
 
 
 

 Ms. Peters acknowledged that while non-advertised 
appointments have increased, especially in the 
earlier efforts to support pandemic response, the 
trend of high non-advertised appointments will 
stabilize given investments in pool management, 
and less of an urgency to staff COVID-19 positions. 
She also noted the importance in understanding that 
non-advertised appointments also reflect student 
bridging and the hiring of Employment Equity 
groups. 

 
 
 
 

 Mr. Fabio Onesi, Executive Director,Corporate 
Policies, Programs and Mental Health further 
highlighted that the organization is doing a better job 
at communicating available pools, and hiring 
initiatives that focus on improving diversity at HC 

plus en détail dans la mise à jour du projet de 
loi C-65. 

 
d) Népotisme 
 
 

 Le STSE relève des cas de népotisme au sein du 
Ministère et de l’Agence et souligne qu’il y a eu 
des discussions sur ces cas particuliers avec les 
Relations de travail et la Dotation. Le STSE 
souligne l’importance de faire savoir que de telles 
mesures de dotation partiales sont inacceptables, 
quelles que soient les pressions opérationnelles. 
 

 Mme Cathy Peters, directrice exécutive, Division 
des services à la clientèle des ressources 
humaines, insiste sur l’importance de signaler de 
tels cas afin que son équipe puisse mener une 
enquête plus approfondie. Elle accueille 
favorablement les discussions avec le STSE 
concernant les cas particuliers à Santé Canada 
et à l’ASPC. 

 

 M. Michel Nasrallah, ombudsman et directeur 
exécutif, Centre de l’Ombuds, de la résolution et 
de l’éthique, indique que son équipe envisage 
d’inclure un élément sur le népotisme dans le 
cours sur les valeurs et l’éthique dans le milieu 
de travail destiné aux gestionnaires. 

 
e) Dotation : La transparence, l’équité, et les 
délais 
 

 Le STSE indique que les gestionnaires 
d’embauche de Santé Canada et de l’ASPC 
peuvent améliorer le moral des employés en 
veillant à mieux communiquer les plans de 
dotation à leurs équipes. 
 

 Mme Peters reconnaît que, bien que les 
nominations non annoncées aient augmenté, en 
particulier dans les premiers efforts pour soutenir 
la réponse à la pandémie, la tendance à des 
nominations non annoncées de haut niveau se 
stabilisera compte tenu des investissements 
dans la gestion des bassins et de la diminution 
de l’urgence à doter les postes en lien avec la 
COVID-19. Elle souligne également l’importance 
de comprendre que les nominations non 
annoncées reflètent également la transition des 
étudiants et l’embauche des groupes visés par 
l’équité en matière d’emploi. 

 

 M. Fabio Onesi, directeur exécutif, Division des 
politiques ministérielles, des programmes et de la 
santé mentale, souligne également que 
l’organisation fait un meilleur travail pour 
communiquer les bassins disponibles et les 
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and PHAC. 
 

 
f) Training for new managers 

 

 UHEW identified that managers could improve their 
staffing communications, and highlighted the 
importance of career development discussions with 
staff. 
 
 

 PIPSC identified the importance of training for new 
managers regarding unconscious bias in relation to 
performance evaluations, and the need for it to be 
included in onboarding sessions. 
 
 

 Ms. Lapierre reminded bargaining agents of the 
request sent out by the DG, HR to have their 
participation/input into the onboarding sessions, and 
to contact the Corporate Learning Team. 

 
 

 Mr. Gauthier committed to re-sending this email to 
bargaining agents. 

 
g)   Communication between managers, unions, 
       labour relations 
 

 UHEW identified that some managers are reaching 
out to unions for advice rather than their manager or 
labour relations advisor. They noted that these 
managers are not always informed of collective 
agreement provisions. 
 
 
 

 UHEW further noted that although the Joint 
Learning Program (JLP)’s “Understanding the 
Collective Agreement” workshops are currently on 
hold, HC and PHAC would benefit from having such 
training/information sessions on collective 
agreements. 

 
 

 Mr. Gauthier identified his support for such 
sessions, and highlighted that knowledge gaps will 
be addressed by LR and other HR partners. He 
further noted that Ms. Lapierre is currently working 
with bargaining agents on incorporating this piece 
and their input into the onboarding sessions. 

 
 
 

h)    Rejection on probation 
 

 UHEW raised concern over cases where employees 
on probation are terminated after only a few months, 

initiatives d’embauche qui visent à améliorer la 
diversité au sein de Santé Canada et de l’ASPC. 

 
f) Formation des nouveaux gestionnaires 
 

 Le STSE estime que les gestionnaires pourraient 
améliorer leurs communications en matière de 
dotation et souligne l’importance des discussions 
sur le développement de carrière avec le 
personnel. 
 

 L’IPFPC mentionne l’importance d’une formation 
pour les nouveaux gestionnaires sur les préjugés 
inconscients en ce qui concerne les évaluations 
de rendement, et la nécessité d’inclure cette 
formation dans les séances d’accueil. 
 

 Mme Lapierre rappelle aux agents négociateurs 
la demande envoyée par le DG, RH, pour qu’ils 
participent aux séances d’accueil et qu’ils 
communiquent avec l’équipe d’apprentissage de 
l’organisation. 

 

 M. Gauthier s’engage à envoyer de nouveau ce 
courriel aux agents négociateurs. 

 
g) Communication entre les gestionnaires, les 
syndicats et les relations de travail 
 

 Le STSE constate que certains gestionnaires 
s’adressent aux syndicats pour obtenir des 
conseils plutôt qu’à leur gestionnaire ou à leur 
conseiller en relations de travail. Ils constatent 
que ces gestionnaires ne sont pas toujours 
informés des dispositions de la convention 
collective. 
 

 Le STSE mentionne que même si les ateliers 
« Compréhension de la convention collective » 
du Programme d’apprentissage mixte (PAM) sont 
actuellement suspendus, Santé Canada et 
l’ASPC bénéficieraient de telles séances de 
formation et d’information sur les conventions 
collectives. 

 

 M. Gauthier indique qu’il est favorable à de telles 
séances et souligne que les lacunes en matière 
de connaissances seront comblées par les 
Relations de travail et les autres partenaires des 
RH. Il ajoute que Mme Lapierre travaille 
actuellement avec les agents négociateurs pour 
intégrer cet élément et leur contribution aux 
séances d’accueil. 

 
h) Renvoi en cours de stage 
 

 Le STSE exprime son inquiétude quant aux cas 
où des employés en stage sont licenciés après 
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despite the one-year probation time. UHEW had 
further identified the usefulness in including a 
probation paragraph on employees’ letter of offers. 
 
 

 Mr. Richer identified that cases of termination while 
on probation would rarely be after 2-3 months, and 
that HC and PHAC have very low statistics on such 
terminations. 

 
 

 Mr. Gauthier highlighted that HC and PHAC’s 
probation process identifies that employees should 
be provided with clear job expectations, feedback 
and an opportunity to improve prior to termination. 
 
 
 

i)     Union presence during disciplinary discussions 

 

 
 UHEW raised that although LR supports the 

presence of union representatives at disciplinary 
discussions, it is important to continue to remind 
managers. Further, if a meeting is to be disciplinary 
in nature, managers should let their employees 
know in advance. 
 
 

 Mr. Gauthier noted that Mr. Richer and Mr. Daniel 
Aubrey, Director, LR Operations will pay particular 
attention to this concern given the requirement for 
representation at disciplinary discussions as 
outlined in the collective agreement. 
 
 
 

j)     Performance Reviews 
 
 

 UHEW reiterated the importance of managers 
having ongoing discussions throughout the year with 
their employees. 
 

 UHEW and PIPSC both raised concern over 
fairness of employee ratings, whereby performance 
above expectations are not being recognized as 
“succeeded plus”. 

 

 Mr. Gauthier agreed that ratings should not be 
forced to form a bell curve, and that messaging has 
gone out to reaffirm this from Ms. Lapierre’s team. 

 
 

 Ms. Lapierre recognized difficulties in ongoing 
communication, and that her team is currently 
finalizing improvements to HC/PHAC performance 
management training, with virtual sessions for 

seulement quelques mois, malgré la période de 
stage d’un an. Le STSE souligne l’utilité d’inclure 
un paragraphe sur la période de stage dans la 
lettre d’offre des employés. 
 

 M. Richer indique que les cas de licenciement 
pendant la période de stage se produisent 
rarement après 2 ou 3 mois, et que 
Santé Canada et l’ASPC ont très peu de 
statistiques sur ces licenciements. 

 

 M. Gauthier souligne que le processus relatif à la 
période de stage de Santé Canada et de l’ASPC 
indique que les employés doivent recevoir des 
renseignements précis sur les attentes relatives à 
leur emploi, une rétroaction et la possibilité de 
s’améliorer avant le licenciement. 

 
i) Présence syndicale pendant des discussions 
disciplinaires 
 

 Le STSE estime que, bien que les Relations de 
travail soient favorables à la présence de 
représentants syndicaux lors des discussions 
disciplinaires, il est important de continuer à le 
rappeler aux gestionnaires. De plus, si une 
réunion est de nature disciplinaire, les 
gestionnaires devraient en informer leurs 
employés à l’avance. 
 

 M. Gauthier mentionne que M. Richer et 
M. Daniel Aubrey, directeur, Opérations des RT, 
porteront une attention particulière à cette 
préoccupation, étant donné l’exigence de 
représentation aux discussions disciplinaires, 
comme il est stipulé dans la convention 
collective. 

 
j) Évaluations du rendement 
 

 Le STSE réitère l’importance pour les 
gestionnaires d’avoir des discussions continues 
tout au long de l’année avec leurs employés. 
 

 Le STSE et l’IPFPC s’inquiètent de l’équité des 
évaluations des employés, car le rendement 
supérieur aux attentes n’est pas reconnu comme 
un « réussi plus ». 

 

 M. Gauthier convient que les évaluations ne 
devraient pas être forcées pour former une 
courbe en cloche, et que l’équipe de 
Mme Lapierre a envoyé un message pour 
réaffirmer ce point. 

 

 Mme Lapierre reconnaît qu’il y a des difficultés 
dans la communication continue et que son 
équipe est en train de terminer les améliorations 



 

Page 6 of / sur 9 
 

managers and employees. 
 
 
 
 

k)    Employee Recognition 
 

 UHEW identified that some HC and PHAC 
employees are not being recognized as they should, 
and the importance of simple verbal recognition, or 
instant awards in the absence of formal HC/PHAC 
awards. 
 
 
 

 Mr. Gauthier identified that Ms. Lapierre had 
provided this same advice to Branch Heads when 
providing an overview of awards and recognition 
practices. 

 
 

 Ms. Lapierre noted that the HC and PHAC awards 
have been launched, and that since many branches 
are moving toward the use of electronic certificates 
and instant awards, that a similar approach be taken 
for the Department/Agency. 

 
 
 

 UHEW requested that Ms. Lapierre provide statistics 
on award distribution with a regional breakdown. 

 
 

Commitment Items: 
 
1- The DG,HR message requesting union input and 

participation into the onboarding sessions will be 
resent to bargaining agents. 
 

2- Award statistics with regional breakdown will be 
provided to bargaining agents. 
 

à apporter à la formation sur la gestion du 
rendement de Santé Canada et de l’ASPC, avec 
des séances virtuelles pour les gestionnaires et 
les employés. 

 
k) Reconnaissance des employés 
 

 Le STSE constate que certains employés de 
Santé Canada et de l’ASPC ne sont pas 
reconnus comme ils le devraient et souligne 
l’importance de la reconnaissance verbale simple 
ou des récompenses instantanées en l’absence 
de récompenses officielles de Santé Canada et 
de l’ASPC. 
 

 M. Gauthier indique que Mme Lapierre a donné 
ce même conseil aux chefs de directions 
générales lorsqu’elle leur a présenté un aperçu 
des pratiques en matière de récompenses et de 
reconnaissance. 

 

 Mme Lapierre souligne que les récompenses de 
Santé Canada et de l’ASPC ont été lancées et 
que, puisque de nombreuses directions 
générales s’orientent vers l’utilisation de 
certificats électroniques et de récompenses 
instantanées, une approche similaire devrait être 
adoptée par le Ministère ou l’Agence. 

 

 Le STSE demande à Mme Lapierre de fournir 
des statistiques sur la distribution des 
récompenses avec une ventilation par région. 

 
Éléments d’engagement 
 
1- Le message du DG, RH, demandant la 

contribution et la participation des syndicats aux 
séances d’accueil sera envoyé à nouveau aux 
agents négociateurs. 
 

2- Les statistiques relatives aux récompenses, avec 
une ventilation par région, seront fournies aux 
agents négociateurs. 

 

3. HR Items 3. Points relatifs aux RH 

a) Update on Bill C-65 
 

 Ms. Lapierre, identified that the new policy and 
directive are currently in effect, and that the Respect 
in the Workplace Office (RWO) takes the time to 
provide an overview of the new process with 
requestors. 
 

 Ms. Lapierre further identified that RWO undertakes 
an impartial approach, and is working to quickly 
resolve those complaints under the old regime. 
 

a)  Mise à jour sur le projet de loi C-65 
 

 Mme Lapierre précise que la nouvelle politique et 
la nouvelle directive sont actuellement en vigueur 
et que le Bureau du respect en milieu de travail 
(Bureau RMT) prend le temps de donner un 
aperçu du nouveau processus aux demandeurs. 
 

 Mme Lapierre ajoute que le Bureau RMT a une 
approche impartiale et qu’il s’efforce de résoudre 
rapidement les plaintes déposées sous l’ancien 
régime. 
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 In regards to training, Ms. Lapierre noted that HC 
and PHAC are promoting CSPS training on 
Workplace Harassment and Violence Prevention, 
and also developing specific training for the 
Department/Agency that is self-paced, and focused 
on explaining the policy/directive. She explained that 
the next step will be conducting consultations in the 
coming months on session content with the 
Occupational Health and Safety (OHS) Policy 
Committee and Employment Equity groups. 

 
 
 
 
 

 UHEW requested a process map for further 
dissemination, and sought clarity on who was 
consulted on its development. 

 
 

 Ms. Lapierre identified that the process map was 
developed in consultation with the OHS Policy 
Committee, and was shared with OHS members. 
She agreed to share the document directly with 
bargaining agents. 

 
 
 
 

b) Update on the Mental Health and Respect in the 
Workplace Joint Sub-Committee 

 

 Mr. Onesi identified that in order to avoid the 
duplication of efforts, the joint mental health 
committee and respect in the workplace committee 
will be unified, and report through the OHS 
Committee. 
 

 UHEW welcomed the creation of this new 
committee, and flagged positive culture changes in 
this area whereby violence and harassment 
prevention/mental health is becoming every day 
language. 

 
 

 UHEW further identified support for this new 
committee by committing to assign a regional 
representative to provide the team with information. 
 
 

 CAPE and PIPSC also identified their support in this 
new committee. 

 

 Mr. Gauthier identified that Mr. Onesi and Ms. 
Lapierre will identify the bargaining agents’ support 
in developing the plan and terms of reference for 
this committee, and further stressed the value in 
integrating psychological and physical safety. 

 En ce qui concerne la formation, Mme Lapierre 
indique que Santé Canada et l’ASPC font la 
promotion de la formation de l’EFPC sur la 
prévention du harcèlement et de la violence dans 
le lieu de travail, et qu’ils élaborent également 
une formation particulière pour le 
Ministère/l’Agence, qui est adaptée au rythme de 
chacun et qui est axée sur l’explication de la 
politique/directive. Elle explique que la prochaine 
étape consistera à mener des consultations dans 
les mois à venir sur le contenu des séances avec 
le Comité des politiques sur la santé et la 
sécurité au travail (SST) et les groupes d’équité 
en matière d’emploi. 

 

 Le STSE demande un schéma de processus 
pour une diffusion élargie, et demande des 
précisions sur les personnes consultées pour son 
élaboration. 

 

 Mme Lapierre explique que le schéma de 
processus a été élaboré en consultation avec le 
Comité des politiques sur la santé et la sécurité 
au travail et qu’il a été communiqué aux 
membres de la SST. Elle accepte de partager le 
document directement avec les agents 
négociateurs. 
 
 
b) Mise à jour sur le sous-comité mixte en 
santé mentale et respect en milieu de travail 
 

 M. Onesi précise qu’afin d’éviter le 
chevauchement des efforts, le comité mixte en 
santé mentale et le comité sur le respect en 
milieu de travail seront unifiés et relèveront du 
comité de SST. 
 

 Le STSE accueille favorablement la création de 
ce nouveau comité et signale des changements 
culturels positifs dans ce domaine, la prévention 
de la violence et du harcèlement et la santé 
mentale devenant un sujet de conversation 
quotidien. 

 

 Le STSE appuie également ce nouveau comité 
en s’engageant à désigner un représentant 
régional qui fournira des renseignements à 
l’équipe. 
 

 L’ACEP et l’IPFPC appuient également ce 
nouveau comité. 

 

 M. Gauthier indique que M. Onesi et 
Mme Lapierre détermineront l’appui des agents 
négociateurs dans l’élaboration du plan et du 
mandat de ce comité, et souligne l’importance 
d’intégrer la sécurité psychologique et physique. 
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c) Mentorship Plus 

 

 Ms.Tammy Kardoes, Executive Director, Strategic 
Initiatives provided an overview of the Mentorship 
Plus initiative, further noting that while her team has 
yet to officially present at Executive Commitee 
tables, Ms. Kardoes wanted to provide members 
with advance notice of the pilot targeted to 
Employment Equity groups. She added that she will 
provide members with an update on progress at the 
next HRUMCC. 
 
 
 

 Mr. Gauthier identified that at the next HRUMCC or 
HC/PHAC NUMCC, a complete update will be 
provided on mental health at HC and PHAC, along 
with an overview of work underway to address this, 
and diversity and inclusion. 

 
 
 

Commitment Items: 
 
 3 – The Workplace Harassment and Violence 

Prevention Policy Process Map will be shared with 
bargaining agents. 

 
 4 – An update on Mentorship Plus will be provided at 

the next HRUMCC meeting. 
 
5 –  A complete update on mental health, diversity and 

inclusion will be provided at the next HRUMCC / 
NUMCC meeting.  

 
c)  Mentorat Plus 

 

 Mme Tammy Kardoes, directrice exécutive, 
Initiatives stratégiques, donne un aperçu de 
l’initiative Mentorat Plus, en précisant que, bien 
que son équipe n’ait pas encore fait de 
présentation officielle aux tables du Comité 
exécutif, Mme Kardoes souhaite informer les 
membres à l’avance du projet pilote destiné aux 
groupes d’équité en matière d’emploi. Elle ajoute 
qu’elle fournira aux membres une mise à jour sur 
les progrès réalisés lors de la prochaine réunion 
du CCPSRH. 
 

 M. Gauthier indique qu’à la prochaine réunion du 
CCPSRH ou du CNCSP de Santé Canada ou de 
l’ASPC, une mise à jour complète sera fournie 
sur la santé mentale au sein de Santé Canada et 
de l’ASPC, ainsi qu’un aperçu du travail en cours 
pour aborder cette question, la diversité et 
l’inclusion. 
 

Éléments d’engagement : 
 

3 – Le schéma de processus de la politique de 
prévention du harcèlement et de la violence au 
travail sera communiqué aux agents négociateurs. 

 
4 – Une mise à jour sur l’initiative Mentorat Plus sera 

fournie lors de la prochaine réunion du CCPSRH. 
 
5 – Une mise à jour complète sur la santé mentale, la 
diversité et l’inclusion sera fournie lors de prochaine 
réunion du CCPSRH/CNCSP. 
 

4. CORE Update  4. Mise à jour du CORE 

 Given time constraints, the bargaining agents 
agreed to meet with Mr. Nasrallah separately to 
discuss the CORE dashboards for HC and PHAC.  

 Compte tenu des contraintes de temps, les 
agents négociateurs acceptent de rencontrer 
M. Nasrallah séparément pour discuter des 
tableaux de bord du CORE pour Santé Canada 
et l’ASPC.  

5.  Round Table  5. Tour de table 

 Mr. Gauthier reiterated that if employees have any 
issues with the RWO, to immediately contact Ms. 
Lapierre. 
 

 

 UHEW requested that a meeting be held with 

regional members to provide them with an overview 

of Ms. Lapierre’s unit, along with updates on Bill C-

65. 

 

 Ms. Lapierre agreed to hold such a meeting, and 

requested that UHEW provide contacts.  

 M. Gauthier réitère que si les employés ont des 
problèmes avec le BRMT, ils doivent 
immédiatement communiquer avec 
Mme Lapierre. 
 

 Le STSE demande qu’une réunion soit organisée 

avec les membres régionaux pour leur donner un 

aperçu de l’unité de Mme Lapierre, ainsi que des 

mises à jour sur le projet de loi C-65. 

 

 Mme Lapierre accepte de tenir une telle réunion 
et demande au STSE de fournir des contacts. 
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6. Closing 6.  Levée de scéace  

 The Co-Chairs thanked all participants for attending, 
and recognized again the importance of these 
meetings and the ongoing collaboration. 
 
 

 Members agreed that given ongoing efforts to 
support the pandemic, and the increase in union-
management consultations through various other 
mechanisms, the next HC/PHAC NUMCCs and 
HRUMCC will occur in the fall 2021. 

 Les coprésidents remercient tous les participants 
de leur présence et soulignent de nouveau 
l’importance de ces réunions et de la 
collaboration soutenue. 
 

 Les membres conviennent qu’étant donné les 
efforts continus pour soutenir la pandémie, et 
l’augmentation des consultations syndicales-
patronales au moyen de divers autres 
mécanismes, la prochaine réunion des CNCSP 
de Santé Canada et de l’ASPC et du CCPSRH 
aura lieu à l’automne 2021. 

 



Next Meeting: April 29, 2022 Last Updated: April 14, 2022

Commitment Item HRUMCC Date Responsible Lead Status Notes
Award statistics with regional breakdown will be provided to bargaining agents. 05-May-2021 Workplace Wellness and 

Workforce Development

Complete On August 4, 2021 award statistics with branch breakdown were sent to bargaining agents.

The Workplace Harassment and Violence Prevention Policy Process Map will 

be shared with bargaining agents.  

05-May-2021 Workplace Wellness and 

Workforce Development

Complete On August 4, 2021 the workplace harassment and violence prevention policy process map was shared with bargaining agents.

An update on Mentorship Plus will be provided at the next HRUMCC meeting. 05-May-2021 Corporate Policies and Programs 

and  Mental Health

Complete Update will be provided by Anne during the meeting (April 29, 2022).   

A complete update on mental health, diversity and inclusion will be provided at 

the next HRUMCC / NUMCC meeting. 

05-May-2021 Corporate Policies and Programs 

and  Mental Health

Complete Update will be provided by Fabio and Rosie during the meeting (April 29, 2022).   

The DG,HR message requesting union input and participation into the 

onboarding sessions will be resent to bargaining agents. 

05-May-2021 Workplace Wellness and 

Workforce Development

Complete On May 18, 2021 a message was sent to bargaining agents from D. Gauthier requesting input on format for union orientation 

sessions. In July 2021 an employee message was shared via Broadcast News on Information Sessions with Bargaining Agents. 

Communicate developments regarding the new regulations / Bill C65 work 

plan. 

26-Aug-2020                      

03-Nov-2020

Workplace Wellness and 

Workforce Development

Ongoing Details on changes to the legislation have been shared with the Executive Committee and provided to Branch Executive Committees, 

Extended Management meetings, and All-Staffs meetings (by request).

Update will be provided by Anne during the meeting (April 29, 2022).    

CPPD to meet with UHEW to discuss PA Conversion project further. 30-Apr-2019 Corporate Policies and Programs 

and  Mental Health

Ongoing Update will be provided by Fabio during the meeting (April 29, 2022).   

Investigate past practices with respect to communicating  with Bargaining 

Agents regarding new employees, and develop a plan moving forward 

regarding what could be provided.

30-Apr-2019 Labour Relations Closed Labour Relations has been providing a list of employees in Excel format to the respective Bargaining Agents on a monthly basis with 

employee start date included to better identify new employees. The most recent lists were provided this month.

Provide an ongoing tracking sheet of HRUMCC Commitment Items. 30-Apr-2019 Labour Relations Closed Tracking sheet has been created and will be updated and shared moving forward.

Draft messaging regarding employee attendance at bargaining agent Annual 

General Meetings.

30-Oct-2018 Labour Relations Closed Labour Relations continues to work with the bargaining agents to publish BNews messaging as required. An email was sent from D. 

Richer on March 8, 2021 to delegated managers concerning union activities, leave and use of employer facilities

LR to continue to remind management of the importance of respecting the 

Collective Agreements and the terms and conditions of employment and 

engage with unions when cases arise.

26-Aug-2020 Labour Relations Closed Labour Relations works with managers to remind them of the importance of respecting provisions in Collective Agreements / Terms 

and Conditions of Employment.

Communicate developments on the new approach for the Joint National 

Mental Health Committee to members. 

03-Nov-2020 Workplace Wellness and 

Workforce Development

Closed The Committee has developed a new approach to ensure that issues of mental health, psychological safety and workplace wellness 

are addressed together. Key priorities include the implementation of corporate mental health initiatives,  Bill C-65 and overall 

workplace psychological health and safety. Update provided at May 5, 2021 HRUMCC meeting. 

Share the Leave Code 699 messaging with Bargaining Agents. 03-Nov-2020 Labour Relations Closed Current Code 699 messaging was shared with bargaining agents on November 3, 2020.

Develop and share the Leave Code 699 reference page to outline various 

leave entitlements.

03-Nov-2020 Labour Relations Closed Labour Relations developed and shared the Code 699 reference document with Bargaining Agents on April 8, 2021.

Provide a listing of outstanding grievances to Bargaining Agents. 03-Nov-2020 Labour Relations Closed Labour Relations has provided a listing of outstanding grievances to each Bargaining Agent on Feb 5, 2021.

Share messaging regarding automatic cash-outs of leave and vacation with 

Bargaining Agents. 

03-Nov-2020 Labour Relations Closed Email sent to bargaining agents on February 11, 2021.

Health Canada and Public Health Agency of Canada 



Health Canada and the Public Health Agency of Canada 

Harassment and Violence Complaints Statistics 

As of April 13th, 2022 

 

Health Canada  Public Health Agency of Canada 

Branch Region 
Before 

Jan 1, 2021 
As of 

Jan 1, 2021 Total 
 

Branch Region 
Before 

Jan 1, 2021 
As of 

Jan 1, 2021 Total 
H1 V2 H&V  H V H&V 

CSB NCR 1  1 2 
 HPCDP

B 
NCR  3 1 

4 

CSB  QUE  1  1  IB NCR    1 1 

CSB NS   3 3  IDPB ONT 1   1 

CSCB NCR  1  1  IDPB NCR  1  1 

HECSB NCR  2 1 3  IDPB MAN 1 1  2 

HPFB NCR 1 2 2 5  IDPB QUE   1 1 

HPFB ON   1 1  OSPP NCR  1  1 

ROEB AB 1   1  HSIB QUE   3 3 

ROEB BC  1 1 2  HSIB ATL   1 1 

ROEB NCR 3   3  HSIB ON   1 1 

ROEB ON 1   1  HSIB BC   1 1 

PMRA NCR 1  1 2  HSIB MB   2 2 

PMRA ON  1 1 2  HSIB NCR   1 1 

      
 CFOCM

B 
ON 

  1 
1 

       EMB ON   1 1 

       EMB QUE   1 1 

Total  8 8 11 27    2 6 15 23 

 

                                                           
1 H : Harassment 
2 V : Violence 



Santé Canada et l’Agence de la santé publique du Canada  

Statistiques sur les plaintes de Harcèlement et de Violence 

En date du 13 avril 2022 

 

Santé Canada 
 Agence de la santé publique du 

Canada 

Direction 
générale 

Région 

Avant le 
1er jan 
2021 

Depuis le  
1er jan 2021 Total 

 
Direction 
générale 

Région 

Avant le 
1er jan 
2021 

Depuis le 
1er jan 2021 Total 

H3 V4 H&V  H V H&V 

DSG RCN 1  1 2  PSPMC RCN  3 1 4 

DSG  QUE  1  1  IB RCN   1 1 

DSG NE   3 3  PCMI ONT 1   1 

DGSCC RCN  1  1  PCMI RCN  1  1 

DGSESC RCN  2 1 3  PCMI MAN 1 1  2 

DGPSA RCN 1 2 2 5  PCMI QUE   1 1 

DGORAL AB 1   1  BPPS RCN  1  1 

DGORAL CB  1 1 2  DGISS QUE   3 3 

DGORAL RCN 3   3  DGISS ATL   1 1 

DGORAL ONT 1   1  DGISS ON   1 1 

ARLA RCN 1  1 2  DGISS BC   1 1 

ARLA RCN  1 1 2  DGISS MAN   2 2 

       DGISS NCR   1 1 

       DGDPFSG ON   1 1 

       GU ON   1 1 

      G GU QUE   1 1 

Total  8 8 11 27    2 6 15 23 

 

                                                           
3 H : Harcèlement 
4 V : Violence 



Harassment Grievances – April 2022 / Griefs de harcèlement – Avril 2022 

 

Department / 
Ministère 

Branch / Direction 
générale 

Harassment 
Grievances / Griefs 

de harcèlement 

Region / 
Région 

TOTAL 

Health Canada /  

Santé  Canada 

   10 

HPFB / DGPSA 5 NCR / RCN 

DMO / BSM 1 NCR / RCN 

ROEB / DGORAL 3 (1) NCR / RCN 

    (2) ONT 

 

SPB / DGPS 1 NCR / RCN 

     

Public Health 
Agency of Canada / 

Agence de la santé 
publique du Canada 

HSROB / DGSSOR 6 ONT 9 

HPCDPB / DGPSPMC 2  NCR / RCN 

 

EMB / DGGMU 1 NCR / RCN 

 
 
 
 



Information Session with Bargaining Agents –

for HC and PHAC Employees

Séance d’information avec les agents 

négociateurs –

Pour les employés de SC et de l’ASPC

Facilitated by: Corporate Learning and Career Management Team / Facilité par l’Équipe d’apprentissage

organisationnelle et de gestion de carrière

Workplace Wellness and Workforce Development Division / Division du Bien-être au travail et 

du perfectionnement de l’éffectif

HRSD / DSRH



2

• From which land or territory are 
you joining us?

• Vous êtes sur quelle terre ou 
territoire?

• Not sure? Find out at Native Land Digital

• Pas certain? Renseignez-vous à Native 
Land Digital

Land acknowledgement
Reconnaissance des terres

https://native-land.ca/
https://native-land.ca/


• Turn camera off and mute microphone.

• Éteindre la caméra et mettre le micro sur muet.

Quick Reminders! 
Petits rappels!  

3

• Disconnect from VPN / Se déconnecter du RPV

4 ® ©f a lI A * Leave Moerting
Stĉ Wteo Partidpanls CViat Share Screen Recoiti ReedtonsMute



Objectives
Objectifs

• Familiarize HC and PHAC 
employees with bargaining 
agents.

• Identify the role and benefits of 
unions, the importance of 
collective agreements, union 
registration and volunteerism.

• Provide an opportunity to ask 
questions to bargaining agent 
representatives, in breakout 
rooms.

• Familiariser les employés de SC 
et l’ASPC avec les agents 
négociateurs.

• Identifier le rôle et les bénéfices 
des syndicats, l’importance des 
conventions collectives, de 
l’inscription et du bénévolat.

• Fournir une opportunité de poser 
des questions à l’un des agents 
négociateurs en petits groupes.

4



Annotation
Annoter

Cliquez sur les options 
d'affichage en haut de l’écran.

Click on view options at the 
top of your screen.

Click on 
Annotate

Cliquez sur 
Annoter.1

2

To type.
Pour taper.

Stamps

Font/pen colour.
Couleur du stylo/de la police.

1 1

22

5

Étampes

o

o You are viewing Georgette Thebeau's screen Wij( View Options v

Zoom Ratio Fit to Window >
Tt ffrmote ControI

Annotate *t Gcstion travail BIL Summer 2021.pptx - PowerPoint
creen

View Antidote Foxit PDF Enterprise Connect IUview

\/ Side-by-side modei us - |i\\noD on i jt

& m o o da -X T Xin
Mouse Text Draw Stamp Arrow Eraser Format Undo Redo Clear Save

at.c
§ T



6

What classification are you?
Quel classification êtes vous?



Why unions in the Public Service?
Pourquoi les syndicats dans la fonction publique?

• As a public servant, if your position is 
identified as a term or an indeterminate
employment status, then your position is 
most likely to be unionized. 

• There are some unrepresented positions
in the Public Service, they still benefit 
from the standards negotiated by the 
unions. 

• There are several unions representing 
members in the Public Service. These are
based on the classification of your 
position.

• Each classification depends on the type 
of work a position entails. Your Letter of 
Offer will indicate if you occupy a 
unionized position. 

• En tant que fonctionnaire, si votre poste est 
identifié comme un emploi à durée 
déterminée ou à durée indéterminée, il est 
fort probable que votre poste soit 
syndiqué.

• Il existe certains postes non représentés
dans la fonction publique, ils bénéficient 
toujours des normes négociées par les 
syndicats.

• Il existe plusieurs syndicats représentant les 
membres de la fonction publique. Celles-ci 
sont basées sur les classifications de poste.

• Chaque classification dépend du type de 
travail qu'un poste implique. Votre lettre 
d'offre indiquera si vous occupez un poste 
syndiqué.
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The Benefits of a Union
Les avantages d’un syndicat

• Unions fought for and won many of the 
rights enjoyed by all workers today such 
as minimum wage, overtime pay, 
workplace safety standards, maternity 
and parental leave, vacation pay, and 
protection from discrimination and 
harassment, and more! 

• These rights are negotiated between the 
Employer and the unions, and then 
signed as a negotiated Collective 
Agreement. 

• Today, unions work alongside with the 
Employer to respect the terms of the 
Collective Agreements and to protect the 
rights for all workers.

• Les syndicats se sont battus et ont gagné de 
nombreux droits dont jouissent tous les 
travailleurs aujourd'hui, tels que le salaire 
minimum, la rémunération des heures 
supplémentaires, les normes de sécurité au 
travail, les congés de maternité et parentaux, 
les indemnités de vacances et la protection 
contre la discrimination et le harcèlement, et 
plus encore! 

• Ces droits sont négociés entre l'employeur et 
les syndicats, puis signés sous forme de 
convention collective négociée.

• Aujourd'hui, les syndicats travaillent aux côtés 
de l'employeur pour respecter les termes des 
conventions collectives et protéger les droits de 
tous les travailleurs.
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What is a Collective Agreement?
Qu’est-ce une convention collective ?

• A Collective Agreement is a written contract

between the employer and the union, 

outlining the rights and responsibilities of 

both parties, as well as the terms and 

conditions of employment for the 

employees.

• If a dispute arises in a unionized workplace, 

the Collective Agreement is typically the 

first point of reference the parties will turn 

to for answers.

• Though there may be some similarities

between Collective Agreements, they do 

differ from union to union. 

9

• Une convention collective est un contrat

écrit entre l'employeur et le syndicat, qui 

définit les droits et les responsabilités des 

deux parties, ainsi que les conditions 

d'emploi des salariés. 

• Si un conflit survient sur un lieu de travail 
syndiqué, la convention collective est 
généralement le premier point de 
référence vers lequel les parties se tournent 
pour obtenir des réponses.

• Bien qu'il puisse y avoir des similitudes

entre les conventions collectives, elles 

diffèrent d'un syndicat à l'autre. 



Registration, Courses & Volunteerism
L’inscription, la formation et le bénévolat

10

• Occupying a unionized position 
means that union dues will 
automatically be deducted from 
your pay. This is a Treasury Board 
Secretariat directive as defined in the 
Financial Administration Act. But this 
doesn’t mean that you are a full 
member of your union. YET.

• Being a full member gives you access 
to having a voice and vote at 
important union meetings or at a 
range of events and activities, 
including union paid courses such as 
Health & Safety, Pension Course and 
more. 

• Occuper un poste syndiqué signifie que 
les cotisations syndicales seront 
automatiquement déduites de votre 
salaire. Il s'agit d'une directive du 
Secrétariat du Conseil du Trésor au sens 
de la Loi sur la gestion des finances 
publiques. Mais cela ne signifie pas que 
vous êtes membre à part entière de 
votre syndicat. ENCORE.

• Être membre à part entière vous donne 
accès à une voix et à un vote lors 
d'importantes réunions syndicales ou 
lors des événements et des activités, y 
compris des cours rémunérés par le 
syndicat tels que Santé et sécurité, 
Cours sur la retraite et plus encore.



Registration, Courses & Volunteerism
L’inscription, la formation et le bénévolat
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• REGISTRATION
Contact your union by email to complete 
an online registration form or sign your 
union membership card. Further 
instructions will be provided in the 
breakout rooms.

• COURSES
Contact your union for a list of  courses 
offered to the membership.

• VOLUNTEERISM
There’s lots to do! Join your union for fun 
activities!

• INSCRIPTION
Communiquez avec votre syndicat par 
courriel pour remplir un formulaire 
d’inscription en ligne ou signer votre carte 
d’adhésion syndicale.  Des instructions 
supplémentaires seront fournies dans les 
petits groupes.

• FORMATIONS
Communiquez avec votre syndicat pour 
obtenir la liste des cours offerts et connaître 
le remboursement des salaires.

• BÉNÉVOLAT
Il y a beaucoup à faire! Joignez-vous à votre 
syndicat pour des activités amusantes!



• Syndicat des travailleurs de la santé et de 

l’environnement (STSE-AFPC) (Classifications : 

AS, CR, ED, EG, IS, GL, GS, GT, LS, PM, TI)

• L’Institut professionnel de la fonction 

publique du Canada (IPFPC) (Classifications : AC, 

AG, AV, BI, CH, CS, FO, MT, NR, PC, SG, SH, RE)

• Association canadienne des employés 

professionnels (ACEP) (Classification : EC)

• Association canadienne des agents 

financiers (ACAF) (Classification : CT-EAV, CT-FIN, 

CT-IAU)

• Fraternité internationale des ouvriers en 

électricité (FIOE) ) Local 2228 (Classification : EL)

Question de sondage

• Union of Health and Environment 
Workers (UHEW-PSAC) (Classifications: 

AS, CR, ED, EG, IS, GL, GS, GT, LS, PM, TI

• Professional Institute of Public Service of 
Canada (PIPSC) (Classifications: AC, AG, AV, BI, 

CH, CS, FO, MT, NR, PC, SG, SH, RE)

• Canadian Association of Professional 
Employees (CAPE) (Classification: EC)

• Association of Canadian  Financial 
Officers (ACFO) (Classification: CT-EAV, CT-FIN, 

CT-IAU)

• International Brotherhood  of Electrical 
Workers (IBEW) Local 2228 (Classification:  

EL)

Polling question

Which Union represents you?
Quel syndicat vous représente?

12



Union of Health and Environment Workers (UHEW-PSAC)
Syndicat des travailleurs de la santé et de l’environnement (STSE-AFPC)

• Union of Health and Environment 
Workers (UHEW)
(Public Service Alliance of Canada (PSAC))

• 613-731-5533 or 1-833-731-5533

• Email:  Contact us

• Web site: www.uhew-stse.ca or
www.psacunion.ca

• Classifications:
AS, CR, ED, EG, IS, GL, GS, GT, LS, PM, TI

• The UHEW is 1 of 16 Components 

(unions) under the formed alliance of the 

PSAC (215,000 members across Canada).

• The UHEW represents over 12,000 

members in 58 Locals.

• The Locals are serviced within their 

respective regions (see website).

• Syndicat des travailleurs de la santé et 
de l’environnement (STSE)
(Alliance de la Fonction publique du Canada 

(AFPC))

• 613-731-5533 ou 1-833-731-5533

• Courriel :  Contactez nous

• Sites web : www.uhew-stse.ca ou
www.syndicatafpc.ca

• Classifications :
AS, CR, ED, EG, IS, GL, GS, GT, LS, PM, TI

• Le STSE est l’un des 16 Éléments (syndicats) 

sous l’alliance formée de l’AFPC (215 000 

membres à travers le Canada).

• Le STSE représente plus de 12 000 membres 

dans 58 sections locales.

• Les sections locales sont desservies dans 

leurs régions respectives (voir le site Web).
13
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Professional Institute of the Public  Service of Canada (PIPSC)
Institut professionnel de la fonction publique du Canada (IPFPC)

• Professional Institute of the Public  
Service of Canada (PIPSC)

• 613-228-6310 or 1-800-267-0446

• Email: webmaster@pipsc.ca

• Web site:  www.pipsc.ca

• PIPSC represents scientists and 
professionals employed at the federal, 
some provincial and territorial levels of 
government.

• PIPSC has over 60,000 members.

• The Locals are serviced within their 
respective regions (see website).

• Classifications include AC, AG, AV, BI, 
CH, CS, FO, MT, NR, PC, SH, RE

• L’institut professionnel de la fonction 
publique du Canada (IPFPC)

• 613-228-6310 ou 1-800-267-0446

• Courriel : webmaster@pipsc.ca

• Site web : www.pipsc.ca/fr

• L'IPFPC représente des scientifiques et des 
professionnels employés aux niveaux 
fédéral, provincial et territorial du 
gouvernement.

• Représente plus de 60 000 membres.

• Les sections locales sont desservies dans 
leurs régions respectives (voir le site Web).

• Classifications : AC, AG, AV, BI, CH, CS, FO, 
MT, NR, PC, SH, RE
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Canadian Association of Professional  Employees (CAPE)
Association canadienne des employés professionnels (ACEP)

• Canadian Association ofProfessional  
Employees (CAPE)

• 613-236-9181 

• Email:  general@acep-cape.ca

• Web site: www.acep-cape.ca

• Classification: EC

• CAPE represents over 20,000 members 

throughout the federal public service.

• It is the third largest union in the public 

service.

• EC Employees of HC and PHAC are 

members of CAPE.

• Association canadienne des 
employés professionnels (ACEP) 

• 613-236-9181

• Courriel :  general@acep-cape.ca

• Site web : www.acep-cape.ca

• Classification : EC

• L’ACEP représente plus de 20 000 

membres dans la fonction publique 

fédérale.

• Celui-ci est le troisième plus gros syndicat 

dans la fonction publique.

• Les employés de la classification EC de SC 

et l’ASPC sont membre de l’ACEP.

15

mailto:general@acep-cape.ca
http://www.acep-cape.ca/
mailto:general@acep-cape.ca
http://www.acep-cape.ca/


Association of Canadian  Financial Officers (ACFO) 
Association canadienne des agents financiers (ACAF)

 Association of Canadian  Financial 

Officers (ACFO)

 613-728-0695 

 Email:  labourrelations@acfo-acaf.com

 Web site: www.acfo-acaf.com

 ACFO is a union representing accountants, 
comptrollers, auditors and financial 
professionals, notably:

 CT-EAV (formerly AU), i.e. external audit. 
Approx. 150 across several departments in the 
National Capital Region and across Canada).

 CT-FIN (formerly FI), i.e. accounting, forecasting, 
costing and financial management advising. At 
least 4,800 CT-FINs across more than 70 
departments in the core federal public service 
and across Canada.

 CT-IAU (formerly AS), i.e. internal audit. Approx. 
350 CT-IAUs across several departments in the 
National Capital Region and across Canada.

 Association canadienne des agents financiers 
(ACAF)

 613-728-0695 

 Courriel : labourrelations@acfo-acaf.com

 Site web :  www.acfo-acaf.com

 L’ACAF est un syndicat qui représente les 
comptables, les contrôleurs, les auditeurs et les 
professionnels de la finance, notamment :

 CT-EAV (anciennement AU), c'est-à-dire audit 
externe. Environ 150 dans plusieurs ministères de la 
région de la capitale nationale et partout au 
Canada).

 CT-FIN (anciennement FI), c'est-à-dire conseil en 
comptabilité, prévision, chiffrage et gestion 
financière. Au moins 4 800 CT-FIN dans plus de 70 
ministères du noyau de la fonction publique 
fédérale et partout au Canada.

 CT-IAU (anciennement AS), c'est-à-dire l'audit 
interne. Environ 350 CT-AIU dans plusieurs 
départements de la région de la capitale nationale 
et à travers le Canada. 16
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International Brotherhood of Electrical Workers (IBEW)
Fraternité international des ouvriers en électricité (FIOE)

 International Brotherhood  of 
Electrical Workers (IBEW)     
Local 2228

 613-725-3608 or 1-800-267-4163

 Email: office@ibew2228.ca

 Website:  https://www.ibew-
fioe2228.ca/en/home.html

 Classification: EL

 Fraternité internationale des 
ouvriers en électricité (FIOE) 
Local 2228

 613-725-3608 ou  1-800-267-4163

 Courriel :  office@ibew2228.ca

 Site web :  https://www.ibew-
fioe2228.ca/fr/accueil.html

 Classification : EL
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• Toutes les conventions collectives sont 
identiques.

• Vrai ou Faux

• Si un conflit survient dans un lieu de 
travail syndiqué, la convention 
collective est généralement le premier 
point de référence.

• Vrai ou Faux

• La convention collective est un contrat 
signé entre l'employeur et l'agent 
négociateur.

• Vrai ou Faux

• Votre lettre d'offre indiquera si vous 
occupez un emploi syndiqué.

• Vrai ou Faux

Question de sondage

• All collective agreements are the 
same. 

• True or False

• If a dispute arises at a unionized 
workplace, the collective agreement 
is typically the first point of 
reference.

• True or False

• The collective agreement is a 
contract signed between the 
Employer and the Bargaining Agent. 

• True or False

• Your letter of offer will indicate if 
you occupy a unionized job. 

• True or False

Polling question

Recap
Recapitulation
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Evaluation
Évaluation
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Please let us know your thoughts about today’s session, by completing
the evaluation questionnaire in your myLEARNING registration.

Veuillez svp nous faire part de vos commentaires sur la séance 
d’aujourd’hui, en complétant le questionnaire d’évaluation dans votre 
fichier d’inscription dans monAPPRENTISSAGE.

#© © ©

https://mylearning-monapprentissage.entia.ca/moodle/course/index.php?categoryid=301&lang=en
https://mylearning-monapprentissage.entia.ca/moodle/course/index.php?categoryid=301&lang=fr


En petits groupes par syndicat, veuillez 
noter :

1. Votre représentant syndical va se 
présenter, fournir de brefs détails 
reliés au syndicat et répondre vos 
questions.

2. Un rappel de vous présenter avant 
de poser une question.

3. Une fois que toutes les questions 
sont répondues et que vous avez 
complété le questionnaire 
d’évaluation, vous êtes libre de 
quitter la séance.

In breakout rooms by union, please 
note:

1. Your bargaining agent will 
introduce themselves, provide 
brief union info and answer 
questions.

2. A reminder to introduce 
yourself when asking a 
question.

3. Once all questions are answered 
and you’ve completed the 
evaluation questionnaire, you 
are free to log off.

Breakout Discussion
Discussion en petit groupes
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Thank you for your participation!
Merci de votre participation!

Questions:  learning-apprentissage@hc-sc.gc.ca



Thank you for your participation and 

questions!

Merci de votre participation et vos 

questions!

Thank you!

Merci!
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Bargaining agent: An employee organization that is certified by the Public Service Labour Relations Board to 
represent employees in a bargaining unit.

~Treasury Board Secretariat (TBS) 

Union of Health and 
Environment Workers 
(UHEW) (Public Service 

Alliance of Canada (PSAC))

Association of 
Canadian Financial 
Officers (ACFO)

Professional Institute of 
the Public Service of 
Canada (PIPSC)

Canadian Association of 
Professional 
Employees (CAPE)

International 
Brotherhood of 
Electrical Workers 
(IBEW)

Diane Girouard 
diane.girouard@hc-sc.gc.ca or Philip 

Griffin philip.griffin@hc-sc.gc.ca
Email:  Contact us

Pat Grantis pat.grantis@hc-sc.gc.ca
or Lauren Doty 

LDoty@acfo-acaf.com
Email:  labourrelations@acfo-acaf.com

Sally Hanna sally.hanna@hc-sc.gc.ca
Email: webmaster@pipsc.ca

Dominique Vidmar 
dvidmar@acep-cape.ca or 

Sami Rehman (HC/SC) 
sami.rehman@hc-sc.gc.ca

Email:  general@acep-cape.ca

Meaghan Olmstead 
meaghan.olmstead@ibew2228.ca

Email: office@ibew2228.ca

613-731-5533
1-833-731-5533

www.uhew-stse.ca
www.psacunion.ca

613-728-0695
www.acfo-acaf.com

613-228-6310
www.pipsc.ca

613-236-9181 
www.acep-cape.ca

613-725-3608
www.ibewcanada.ca

Classifications: AS, CR, ED, EG, 
IS, GL, GS, GT, LS, PM, TI

Classification: CT-EAV,
CT-FIN, CT-IAU

Classifications: AC, AG, AV, BI, 
CH, CS, FO, MT, NR, PC, SH, RE

Classification: EC Classification: EL
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Bargaining Agents for HC and PHAC Employees

https://www.canada.ca/en/treasury-board-secretariat/services/collective-agreements/collective-bargaining.html
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mailto:dvidmar@acep-cape.ca
mailto:sami.rehman@hc-sc.gc.ca
mailto:general@acep-cape.ca
mailto:meaghan.olmstead@ibew2228.ca
mailto:office@ibew2228.ca
http://www.uhew-stse.ca/
http://www.psacunion.ca/
http://www.acfo-acaf.com/
http://www.pipsc.ca/
http://www.acep-cape.ca/
http://www.ibewcanada.ca/


Agent négociateur : Organisation syndicale accréditée par la Commission des relations de travail dans la 
fonction publique pour représenter les employés d'une unité de négociation.

~ Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada

2

Syndicat des travailleurs de la 
santé et de l’environnement 
(STSE)
(Alliance de la Fonction publique du 

Canada (AFPC))

Association canadienne 
des agents financiers 
(ACAF)

Association canadienne 
des agents financiers 
(ACAF)

Association canadienne 
des employés 
professionnels (ACEP) 

Fraternité internationale 
des ouvriers en 
électricité (FIOE)

Diane Girouard diane.girouard@hc-sc.gc.ca
or Philip Griffin philip.griffin@hc-sc.gc.ca

Courriel :  Contactez nous

Pat Grantis pat.grantis@hc-
sc.gc.ca or Lauren Doty 
LDoty@acfo-acaf.com

Courriel : labourrelations@acfo-
acaf.com

Sally Hanna sally.hanna@hc-sc.gc.ca
Courriel : webmaster@pipsc.ca

Dominique Vidmar 
dvidmar@acep-cape.ca or

Sami Rehman (HC/SC) 
sami.rehman@hc-sc.gc.ca

Courriel :  general@acep-cape.ca

Meaghan Olmstead 
meaghan.olmstead@ibew2228.ca

Courriel :  office@ibew2228.ca

613-731-5533
1-833-731-5533

www.uhew-stse.ca
www.psacunion.ca

613-728-0695
www.acfo-acaf.com

613-228-6310
www.pipsc.ca/fr

613-236-9181 
www.acep-cape.ca

613-725-3608
www.ibewcanada.ca/fr

Classifications: AS, CR, ED, EG, IS, GL, 
GS, GT, LS, PM, TI

Classifications: CT-EAV,
CT-FIN, CT-IAU

Classifications: AC, AG, AV, BI, 
CH, CS, FO, MT, NR, PC, SH, RE

Classification: EC Classification: EL

Les agents négociateurs pour les employés de SC et de l’ASPC

https://www.canada.ca/fr/secretariat-conseil-tresor/services/conventions-collectives/negociations-collectives.html
mailto:diane.girouard@hc-sc.gc.ca
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mailto:dvidmar@acep-cape.ca
mailto:sami.rehman@hc-sc.gc.ca
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mailto:meaghan.olmstead@ibew2228.ca
mailto:office@ibew2228.ca
http://www.uhew-stse.ca/
http://www.psacunion.ca/
http://www.acfo-acaf.com/
http://www.pipsc.ca/fr
http://www.acep-cape.ca/
http://www.ibewcanada.ca/fr
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